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Tesalonicachu
Chalapaciicunaman Pablo

Ishcay Cartacushan

Cay cartachupis Pablom Tesalonica malcachu
chalapaclicundman callpanchaycun ima ayca
cacuptinpis chalapaculcdshan Jesusman jinalla
chalapaculcinanpd. = Chayniitac Tayta Diospa
cdraycunan muyunca, Jesusninchicpa cutimuynin
sigiiru cayaptinpis chay Diosta jalutacii nunalami
licalimunan cayan. Natac “Jesuspa cutimuynin
muyunca cC¢hdmunfiam” nil nicundwan mana
ingafachiculcdnanpdmi limapaycun. Chaynitac
chay yan'al limaycunaman quiriculcul manana
lulacticundta sumdapa anyaycun lulaculcdnanpa
“Mana lulacticunaca ama micuchunchu” nil.

1Ya'a Pablom, Silvanowan, Timoteowan apachi-
calcamuc cay cartacta amcuna Tesalonica mal-
cachu Tayta Diosninchicman Jesusninchicman
chalapacicundpa.

2 Quiquin Tayta Diosninchicwan Duyfiunchic Je-
suspa llaquipayninpita jawca cawsay amcunachu
caycuchun.

Jesuspa cutimuyninchiimi  juchayticundta
Cdraycun'a

3 Chalapacii-masicuna, amcunapi Diosninchicta
imaypis anradisiculcdman Jesusninchicman
masta-mastala chalapaculcishayquipitam,
jinaman quiquiqui-pula cuyanacul masta-masta
yanapéanaculcashayquipitam.
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4 Cay lulapécuShayquicunapi ya'acuna mayta
chayta lilpis  chalapaci-masinchiccunaChlimi
alawaculca: “Maynu  sasachacuycunachu
cayalcalpis, maynutafia fiacachipacuptinpis, suma
masisuldmari chalapacuyalcanpis” nil.

5 Cay Racapdcu$hayquipamari Diosninchic tanti-
aycachipdcu$hunqui allin tinclininman céraycunan
cashanta. Chaymi amcunacta “Ya'apa gubirni¢hu
canayquipd mirisinquim” nil nipacushunqui.

6 Cay facachishiiniquicunactafiatacmi lulaShanman

tinciita muchuchin'a. . o
7 Amcunapis ya'acunapis Macédcunatafiatacmi

icha jawca cawsayta uycaméshun. Caynu
pasan'a nina walaydcdwannuy llapa munayniyu
anjilnincunawan Jesusninchic janay pachépi
cutimuptinmi.

8 Chayc¢hliimari Diosninchicta mana lisicunéta
Jesusninchicpa allin willacuyninta mana
césuclicundtapis muchuycachin'a.

9 Chaycuna Diosninchicpi calu-caluman altsha
can'a wiflay simpripa camacaycii fiacaycdmanmi,
jinaman sumad allin cayninpipis munayninpipis
japachasham capécun'a.

10 Amcunam ichad Jesusninchic cutimuptin:
“Maynu sumda-sumdmd” nil japadchdshan nunan-
cunawan cushisha alawapécunqui. Chayc¢hu
capacunqui paypi willapti ¢hasquiculcashayquipitam.

11 Chaymi Diosninchicta ruygaculca
ayaycdlishuShayquimannuy sumé allin cawsayéta
taliycélishunayquipd, jinaman chalapacuyniquichu
lluy munapécushayquita lulapacuShayquitapis
lulaycusha cananpa.



2 Tesalonicenses 1:12 iii 2 Tesalonicenses 2:6

12 Cay lulapécu$hayquipam Jesusninchic altuman
juluycusha can'a. Paypis Tayta Diosninchicpa Je-
susninchicpa llaquipayninman tinclitam altuman
julaycalishunqui.

2

Allincata jalutacti nuna shalcamunancdpitam lima-
pan

1 Cananfatacmi chalapacii-masicuna,
willaycalishayqui Jesusninchic cutimuptin paywan
lluypis juntunacunanchicpi.

2 Ama pinsamintucuyalcaychu “Chay muyunca
¢hdmunfiam” nil willacuycunapapis, cartapapis
Utac quiquin Pablopapis nicunéllawan'a.

3 Ama-ari imawanpis mayanwanpis
ingafiachicuyalcaychu. Caycunaldmi puntacta
pasan'a: jinantin pachaéhumi Diospa cuntran
Chiniclininca $halcapdcun'a “Ampita manafiam
yacChaytapis munéfiachu” nil. Chaycunapitam
Shalcamun'a allincdta jalutaci nunaca, chay
camacasha cananpa unanchasha nunaca.

4 Paymi Diospa cuntran S$halcul “Ya'a
puydicéllactam alawapdmanqui” nil imacunacta
alawatapis payllaman cutichin'a. Quiquin Diospa
chuya wasintapis duyfiuchacuyculmi “Ya'am
quiquin Dios cayd” nil mandachacamun'a.

5 Amcunachu cayal ¢manachun caycunapi
nipéculac?

6 Amcuna yachapidcunquimd chay juyu
nuna manald timpunchu licalimunanpd ima
atajaldshantapis.
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7 Masqui pacaldcata manald licaycuyapt-
inchicpis chay mana allin lulaynincuna
muyuyanfiama. Chay atajaldshancéta
jultinallanfiamari cayan.

8 Ashtichiptin Diosta jalutactica licalimuptinpis
Jesus cutimulmi juc limayllawan wafitichin'a, ca-
macayculun'a.

9 Cay jalutaciica quiquin Satanashpa suma
pudirninwanmi Shamun'a milagrucunacta
lulashtin sifialcunawan quirichishtin imald canpis.

10 Chay imaymana mana allin artinwanmi in-
gafiayta jicutaycun'a, Diospa cuyacuyninta sal-
basha cananpa jalutacii wafiuypd cd nunacunata.

11 Chaymi chay ingafiacuyninwan aysachicu-
nanpd Diosninchic cachaycun'a.

12 Chay mana allincélla¢hu cushisha cawsapécul
rasunciata mana Chasquiculcdshanpitam lluy
muchuchisha capécun'a.

Masisu tacyaycdiliy

1314 Amcunactam ichd cuyashd chalapaci-
masicuna cay pacha manaldpis captin
cuyacuyninwan  aclaculcashulanquifia paywan
wifla-wiflaypd cawsapécunayquipd. Caycunapita,
ya'acuna ¢manachun Diosninchicta anradis-
iciman? Diosninchicpi willapacupti paypa
Ispiritunmi rasuncdman chalapaculcdnayquipa
yanapaycalishulanqui. Jinalculmi canan
imawanpis yanapayalcishunqui muyun-
muyun masta paynu capacunayquipd. Caynu
lulapécushayquipafiatacmi Jesusninchicpa
bidanwan partiycushantlla capacunqui.
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15 Chayura chalapacii-masicuna  masisu
tacyaycdlii ama un'apdcuychu cartap tac
shimiwan yachachipacuShdcunétapis.

16 Quiquin Salbacii  Jesusninchicwan
cuyaméninchic Tayta Diosmari llaquipayninpa
Shun'unchicta wifia-wifiaypd acchiycachimaélanchic.

17 Pay-ari ima lulayc¢hiipis limaychitipis callpan-
chaycushunqui tacyaycalichishunqui.

3

Pablom mariacun allincdchu tacyaycdlinanpd

1 Canan amcuna ya'acunapi ruygaculcay may-
man chaymaniiapis Jesuspa willacuyninta mal-
luchindpa jinaman amcunachintpis altuman ju-
luycusha cananpa.

2 Chayniitac mafiaculcay chay juyu nunacunap
maquinpi libraycdlimdnanpd; manama llapa
nunachu allincdman chalapaculcan.

3 Jesusninchicmi icha suma allin chalapacuna.
Chaymi masisucta tacyaycdlichishunqui jinaman
mana allincapipis licaycdlishunqui.

4 Chaynitacmi  yachachipacu$hacnu lulay-

alcashayquita jinaman lulapécunayquitapis
siguracusha cayalca.
5> Taytanchicta mafiacu Diosninchic

cuyacuyninta Shun'uyquiman sumda juntay-
cachimunanpédmi, Jesusninchictanu imachipis
masisu tacyaycalichishunayquipdpis.

Illacundtam anyapan

6 Natac, chalapacii-masicuna, Jesusninchicpa
pudirnin cayniwanmi niycdlicc =~ chay mana
lulacuyta ~mund illa  chalapaclcundwan,
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yachachishimannu mana cawsdcundwan ama

jucllachanaculcaychu.™

7 Amcuna tuquictam yachapdcunqui imanuy
cawsashatapis, atichipdmdnayquipa: amcunachu
manama imaypis mana lulacul'a capéculéchu,

8 manatacmi mayanniquipipis imayquitapis
dinbaldilla mafiapaculcdlacchu. Ashwanpam tutay-
muyun maynu lulacul mantiniculcdla amcunacta
mana pifiachiyniwan.

9 Masqui Jesuspa willacuyninta willacuyalcal'a
¢hasquipdcundmi rasunpa cala. Natac amcuna li-
camal atichipdménayquipdmi chay lulayta uchu-
cllapis pinsalcalilachu.

10 sManachun amcunachu cayal: “Mana
lulaclicunacd ama micuchunpischu” niyalcaclé
canpis?

11 Natac ¢ chaychun waquinniquicunapita uyaliya
“Mana imallactapis lulaculmi nunap bidallanpi
yachaycachashtin pulicun” nita?

12 Chaymi Jesusninchicpa pudirnin cayniwan
amcuna niycélinayquipd nic: “Chay mana lulact
nunacunaca patanpa lulaculcachun-ari” nil.

13 Amcunafiatac, chalapacli-masicuna, allincédta
lulaycuypi ama pishipapécuychu.

14 Cay cartanpa lluy nishdta mana casuct chala-
paciicunapitd pin'aculcdnanpd japachaculcay.

15 Natac ¢hinicuywan'a ama-ari licaychu ashwanpa
cuyacuywan aylluyquitanu anyapaycuy.

Camacalpunanpdmi limaycun

* g A ws M7 AT a .
3:6 Waquincunachu'a “jucllawanaculcaychu” nipdcunmi.
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16 Cananfiatacmi  jawcallachu  cawsachi
Taytanchic = maycChlpis imaypis jawcacta
cawsachipacushunqui. Pay-ari amcunawan
caycuchun.

17 Llapa lulamuyni¢hu lulasha-yupaypis ya'a
quiquimi cay cartacta maquiwan firmaycul
apayachimu.

18Jesusninchicpa llaquipaynin-ari amcunawan
caycuchun. Chaynu cachun.
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